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Schw
ierigkeitsgrad 

der B
ausätze:

Level of difficulty:

Einsteiger
Learners

Fortgeschrittene

Profis
Professionals

Advanced learners

S
icherheitshinw

eise

1. W
ichtige H

inw
eise

 Vorsicht 

Bitte halten Sie beim
 Zusam

m
enbau unbedingt die R

eihen-
folge der Bauabschnitte ein! 

Verletzungsgefahr! 
Aufgrund der detaillierten Abbildung des O

riginals bzw. der 
vorgesehenen Verw

endung kann das Produkt Spitzen, Kanten 
und abbruchgefährdete Teile aufw

eisen. Für die M
ontage sind 

W
erkzeuge nötig. 

M
ontage des B

ausatzes
D

ie beim
 jew

eiligen M
ontageschritt benötigten Teile trennen 

Sie bitte m
it einem

 Seitenschneider bzw. M
odellbaum

esser 
vorsichtig vom

 Spritzbaum
 ab und entgraten die R

änder. 

Passenden Kleber für die Bausätze finden Sie im
 kibri 

Sortim
ent. 

D
a Spritzlinge für m

ehrere Artikel verw
endet w

erden, kann es 
sein, dass bei diesem

 Bausatz einige Teile übrig bleiben.

D
ieser Bausatz w

urde sorgfältig geprüft und verpackt. Sollte es 
trotzdem

 einm
al vorkom

m
en, dass ein Teil fehlt, fordern Sie 

dieses bitte per E-M
ail oder per Post bei uns an. Bitte nennen 

Sie uns die Bezeichnung und Artikel-N
um

m
er des Bausatzes 

sow
ie Spritzling- und Teile-N

r. D
iese Angaben finden Sie in der 

M
ontageanleitung. Sie erhalten dann um

gehend von uns 
Ersatz.

S
afety inform

ation

1. Im
portant inform

ation
Please observe the correct sequence w

hen assem
bling the 

parts to sub-assem
blies and to the com

pleted product! 

C
aution:

C
arefully separate the parts required for the respective 

assem
bly phase w

ith a side cutter or a sharp utility knife from
 

the injection-m
oulded sprue and deflash the edges.

Since som
e sprues are used for several different products it 

is quite possibly that som
e parts m

ay not be needed for this 
particular product.

R
isk of injury!

D
ue to the finely detailed reproduction of the original and the 

intended use, this product m
ay have sharp points or edges 

as w
ell as parts that m

ay easily break off. Som
e tools are 

required for assem
bly.

You w
ill find suitable glue for the kits in the kibri product 

range.

The contents of this kit have been carefully checked against 
the parts list. H

ow
ever, should a part be m

issing please 
contact us by e-m

ail or by sending a letter. Please state the 
precise product description and the item

-N
o. as w

ell as the 
N

o. of the sprue and the specific part that is m
issing. You w

ill 
find all necessary inform

ation in this m
anual. W

e w
ill 

prom
ptly supply the m

issing parts. 

A
ssem

bly

D
E

EN

D
ie aktuelle Version der A

nleitung finden Sie auf der kibri-H
om

epage unter der A
rtikelnum

m
er.

You w
ill find the latest version of the m

anual on the kibri w
ebsite using the item

-N
o.

Ä
nderungen vorbehalten. K

eine H
aftung für D

ruckfehler und Irrtüm
er.

Subject to change w
ithout prior notice. N

o liability for m
istakes and printing errors.

Viessm
ann M

odelltechnik G
m

bH
Bahnhofstraße 2a
D

 - 35116 H
atzfeld-R

eddighausen
info@

viessm
ann-m

odell.com
w

w
w

.viessm
ann-m

odell.de

Zw
eifarben-Spritzgießverfahren

Tw
o-colour injection m

oulding process 
– saubere Farbtrennung 
– präzise Form

teile 
– bequem

er Zusam
m

enbau 
– tolle O

ptik 
– clean color separation
– precise parts
– easy assem

bly
– great look

Stecksystem
C

onnection system
– schnell und passgenau 
– saubere M

ontage, w
enig K

leber 
– fast and exact fit 
– clear m

ounting, sm
all am

ount glue

N
EM

G
enorm

te K
upplungsaufnahm

e 
nach N

EM
 362

Standard N
EM

 362 coupling socket

Passende K
upplungen erhältlich von:

Suitable couplings are available from
:

FLEISC
H

M
A

N
N

, M
Ä

R
K

LIN
, R

O
C

O
- W

echselstrom
AC

 current
Ø

 9          # 40195

- G
leichstrom

D
C

 current
Ø

 9          # 40194

A
ustauschbare R

adsätze von R
O

C
O

:
Exchangeable w

heels by R
O

C
O

:

Tam
pon-B

edruckung
Pad printing
Viele Fahrzeug-M

odelle und andere
B

ausätze von kibri w
erden im

 
Tam

pondruckverfahren bedruckt. 
D

ie D
ruckfarbe w

ird bei diesem
 

Verfahren durch einen elastischen 
Tam

pon aus Silikon-K
autschuk auf 

das M
odell übertragen.

M
any vehicles and other m

odel kits of 
kibri are high quality pad printed.
The printing is transferred to the m

odel 
w

ith an elastic pad of silicone rubber.
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650564 
1

650569 
1

650571 
1

650145 
1

650345 
1

650565 
1

650566 
3

650567 
2

650570 
1

650572 
1

650574 
1

650576 
1

650577 
7

650579 
1

650580 
1

650582 
2

650869 
1

700077 
1 

 
 

650575 
1

Teile-N
r.  Stück

Kontrollieren Sie nach dem
 Auspacken den Lieferum

fang  
auf Vollständigkeit:

C
heck the contents of the package for com

pleteness after 
unpacking:

2. Inhalt                                         
2. C

ontents

 650564

650565

3x 650566

2x 650567

650579

650569

650570

650869

700077

650572

650345

650574

650576
650575

650145

 7x 650577

650580

650571

- Anleitung
- Achse 19 m

m
 

- Achse 23 m
m

- M
anual

- Axle 23 m
m

 
- Axle 19 m

m

23 m
m

19 m
m

2x 650582

 650564

650570

650580
650579

650574

650565
650345

650572

650571

650569

3x 650566
2x 650567

2x 650582

 7x 650577

650869

650145

700077

650575650576
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3. M
ontage

    M
ounting

A
lternativ

Alternative

Tipp: 

To illum
inate the m

odel from
 inside, please use Viessm

ann item
 6832 H

ouse illum
ination socket w

ith bulb E
5,5, clear.

M
öchten Sie das M

odell von innen beleuchten, verw
enden Sie bitte die Viessm

ann A
rt. 6832 H

ausbeleuchtungssockel m
it G

lühlam
pe E5,5, klar. 

Tip: 

To illum
inate the m

odel from
 inside, please use Viessm

ann item
 6832 H

ouse illum
ination socket w

ith bulb E
5,5, clear.

For detailed illum
ination of each w

indow
 and room

, please use Viessm
ann item

 6005 H
ouse illum

ination starter set.
S

ee product inform
ation on the last page.

Tip: 

M
öchten Sie die Fenster einzeln und individuell beleuchten, so em

pfehlen w
ir das H

ausbeleuchtungs-Startset A
rt. 6005 von Viessm

ann.
Siehe Produkthinw

eis auf der letzten Seite.

Tipp: 
M

öchten Sie das M
odell von innen beleuchten, verw

enden Sie bitte die Viessm
ann A

rt. 6832 H
ausbeleuchtungssockel m

it G
lühlam

pe E5,5, klar.

M
öchten Sie die Fenster einzeln und individuell beleuchten, so em

pfehlen w
ir das Startset Etageninnenbeleuchtung A

rt. 6045 von Viessm
ann.

Tipp: 

To illum
inate the m

odel from
 inside, please use Viessm

ann item
 6832 H

ouse illum
ination socket w

ith bulb E
5,5, clear.

S
ee product inform

ation on the last page.

Tip: 

M
öchten Sie das M

odell von innen beleuchten, verw
enden Sie bitte die Viessm

ann A
rt. 6832 H

ausbeleuchtungssockel m
it G

lühlam
pe E5,5, klar.

Siehe Produkthinw
eis auf der letzten Seite.

For detailed illum
ination of each w

indow
 and room

, please use Viessm
ann starter set floor interior lighting item

 6045.

     Faden 1 (400 cm
 / 157”)

     String
     

 Einbau der H
ausinnenbeleuchtung

 M
ounting of the house illum

ination

Faden
String

N
ur beim

 Transport
O

nly for transport

N
ur in A

rbeitsstellung
O

nly by w
orking position

D
ekoration variabel

D
ecoration variable

A
lternativer A

ufbau
Alternative m

ounting

A
ufbauvariante 1

Alternative construction 1

15 (8x)
B

allastgew
icht

C
ounterw

eight

A
ustauschbare R

adsätze von R
O

C
O

:
Exchangeable w

heels by R
O

C
O

:

- G
leichstrom

D
C

 current
Ø

 9          # 40194

- W
echselstrom

AC
 current

Ø
 9          # 40195

G
enorm

te K
upplungsaufnahm

e 
nach N

EM
 362

Standard N
EM

 362 coupling socket

Passende K
upplungen erhältlich von:

Suitable couplings are available from
:

FLEISC
H

M
A

N
N

, M
Ä

R
K

LIN
, R

O
C

O

N
EM

A

A
ustauschbare R

adsätze von kibri:
Exchangeable w

heels by kibri:

- G
leichstrom

- D
C

 current
  Ø

 11          A
rt. 40198

- W
echselstrom

- AC
 current

  Ø
 11          A

rt. 40196

- W
echselstrom

- AC
 current

  Ø
 11          A

rt. 26245

A
ustauschbare R

adsätze von R
O

C
O

:
Exchangeable w

heels by R
O

C
O

:

Aölen (nur bei Fahrm
odus)

oil (only in driving m
ode)

Tipp:
Verw

enden Sie das beiliegende schw
arze Papier zum

 Abdunkeln des M
odells von innen.

Tip:
U

se the enclosed black paper to shade the m
odel from

 inside.

Tipp:
Verw

enden Sie das beiliegende schw
arze Papier zum

 Abdunkeln des M
odells von innen.

Tip:
U

se the enclosed black paper to shade the m
odel from

 inside.

M
ärklin-K, Fleischm

ann M
odell G

leis, R
oco LIN

E, 
H

ornby, Piko A-G
leis, Tillig Standard, Tillig Elite, 

Bem
o Standard G

leis, Bem
o C

70, M
ehano H

obby G
leis,

Peco Setrack, Peco Stream
line, Peco Stream

line 83, Peco Finescale,
Kato U

nitrack, Shinohara C
ode 70, Shinohara C

ode 83, JH
M

 STS.

Für M
odellgleise.

For m
odel tracks.

Für B
ettungsgleise.

For road bed track.
M

ärklin C
-G

leis, Kato U
nitrack H

0, 
R

oco geoLIN
E, Trix C

-G
leis, 

Fleischm
ann Profi-G

leis.

A
ufbauvariante 2

Alternative m
ounting 2

A
ufbauvariante 1

Alternative m
ounting 1

H
aftetikett/Sticker

illum
ination socket w

ith bulb E
5,5, clear.

please use Viessm
ann item

-N
o. 6832 H

ouse
Tip: To illum

inate the m
odel from

 inside,

Tipp: 
M

öchten Sie das M
odell von innen beleuchten,

H
ausbeleuchtungssockel m

it G
lühlam

pe E5,5, klar.
verw

enden Sie bitte die Viessm
ann A

rt.-N
r. 6832

M
ärklin-K, Fleischm

ann M
odell G

leis, R
oco LIN

E, 
H

ornby, Piko A-G
leis, Tillig Standard, Tillig Elite, 

Bem
o Standard G

leis, Bem
o C

70, M
ehano H

obby G
leis,

Peco Setrack, Peco Stream
line, Peco Stream

line 83, 
Peco Finescale, Kato U

nitrack, Shinohara C
ode 70, Shinohara 

C
ode 83, JH

M
 STS.

M
ärklin C

-G
leis, Kato U

nitrack H
0, 

R
oco geoLIN

E, Trix C
-G

leis, 
Fleischm

ann Profi-G
leis.

A
ufbauvariante 2:

Für Bettungsgleise
Alternative m

ounting 2:
For road bed tracks

A
ufbauvariante 1:

Für M
odellgleise

Alternative m
ounting 1:

For m
odel tracks

N
icht kleben

Do not glue
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I.

II.

3

m
it einer Spitzzange in 

die Einrastnase einsetzten
insert into the locking tab using 
needle-nose pliers


